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A pesszimisták
nem akarják annak szükségét 
belátni s ostoba indokot ke
resnek, hogy megálltak sere
geink az orosz harctéren. Pe
dig, hogy a hadműveletek szü
netelnek,az bizonyítja legjobban, 
hogy mennyire felülkerekedtek 
seregeink az orosz felett.

Hiszen, ha gyengeségünk 
miatt, vagy amiatt álitunk volna 
meg, hogy kudarc ért bennün
ket, akkor az oroszok ezt tud
nák és ellentámadásokkal ne
hezítenék meg helyzetünket.

De hogy ezí nem teszik, ez 
bizonyítja, hogy ők a gyengéb
bek. Ok vannak megverve s 
hogy a hadműveletek csak azért | 
szünetelnek, meri mi szünetel
tetni akarjuk.

Végre is tiz hét alatt vitéz' 
és önfeláldozó csapataink jogot 
szereztek arra, hogy pihenhes- j 
senek. Különben is néni lehet 
pihenés nélkül és az utánpót
lások nélkül állandóan csak 
előremenni. A szerbiai offen- 
zivánk erre megtaníthatta a köz
véleményt.

Akkor mindenki azt mondta, 
hogy hibásak voltak a vezérek, 
miért nem engedték pihenni a 
csapatokat, miért nem marad
tak védelmi állásban, míg min
den hadiszer pótoltatott s ak
kor mentek volna csak ismét 
tovább. Most pedig, mikor az 
északi harctéren ez a helyes és 
okos dolog történik, a pesszi
misták nem akarják ennek szük
ségét belátni.

Ha az olvasó a térképen 
azokat a pontokat ahol most 
állunk, megkeresi, akkor tisz
tában lesz azzal, minő óriási 
területet foglaltunk tiz hét alatt 
az oroszoktól. Ha tehát ezen 
a vonalon megálltunk, akár 
azért, hogy kipihenjük ma
gunkat, akár azért, hogy mindan
nak pótlására, amielfogyottsamit 
utána kell pótolni, időt nyerjünk, 
ebben semmi feltűnő nincs s ha 
van, azt csak a pesszimisták fe
kete szemüvege látja. Az kétség
telen, hogy minden kapuciner 
stratéga aggodalma indokolatlan.

Kézigránattttzben
a  szab ad k a i bonvédgyasogezred.

Szabadka, julius 16.

A lövészárok-harcmodor megta
nította a hadvezetöséget arra, hogy 
a gyalogság az 6 előre elkészített 
jó erős, betonfedezékeiből nem egy 
könnyen zavarható ki. Az ellenfe
leknek az ilyen kis várszerücn meg
erősített beton-állások ellen hatha
tósabb eszközöket kell legtöbbször 
alkalmazni.

A hadügyminisztérium sajtóosz
tálya ma a Hácsmegyei Naplóhoz 
küldött közleményében ezeket ír ja :

„Hacsak a tüzérség egymásután 
nem küldözgeti telibe találó gránát
jait a lövészárokba úgy, hogy a ret
tenetes veszteségek a további benn
maradást lehetetlenné teszk, akkor 
a gyalogság csak úgy tagit helyéről, 
ha oldalba támadás fenyegeti. Éjjel 
azonban gyakran, néha nappal is 
sikerül az ellenség közelébe jutni 
és öt meglepni. Ekkor aztán néhány 
kézi gránát, vagy bomba ügyes do
básával az iszonyúan megrémült el
lenséget sikerül megszalasztani. E 
pokolgépek kezelése és dobása ter
mészetesen nem oly egyszerű dolog, 
miért is nagyon ügyes, a haláltól 
nem rettegő katonákat, földmunká
sokat, vagy olyanokat választanak 
ki e feladatra, akik már foglalkoz
tak robbantásokkal. Ellenségeink, 
különösen a szerbek, minden lehető 
alkalommal bombát vetettek s több
ször sikerült ezzel az első sorok
ban zavart kelteniük.

A mi hadvezetőségünk rövidesen 
utólérte a háborús tapasztalatok meg-1 

szerzése terén ellenségeinket s most i 
már magunk is eredményesen hasz
náljuk e fegyvereket. Bombavetőink 
akár támadás, akár védelem közben 
már sok hőstettet vittek véghez.

Aki látra — akár képben is — az 
ellenség drótakadályait, az könnyen 
elképzelheti, hogy mily rettenetes ál
dozatokba kerül ezeken, ha kell, az 
ellenséges tűzben áttörni. Ezen aka
dályok télja, hogy a rohammal tá
madó ellenséget előre futásában köz
vetlenül a hadállás elölt még egy 
utolsó rövid megállásra kényszerítse, 
a melynek ideje alatt gyilkos tűzzel 
lehessen annak maradékát kiirtani. 
Ha tehát egy ilyen jól előkészített

állást kel! elfoglalni, akkor előbb e 
terhes gátló berendezést kell meg
semmisíteni, nehogy a támadó saját 
veszteségei mértéktelenül nagyok le
gyenek. Vagy nehéz gránáttiizzel tör
ténik az eltávolításuk, vagy néhány 

j ügyes emberünk csúszik előre, a kik 
i azután erős drólvágo ollóval ipar
kodnak a szegesdrótot széjjeldara
bolni. Magyarázatra sem szorul, hogy 
micsoda fáradságos, veszedelmes 

1 munka ez. Önként jelentkezők cse- 
i lekszik ezt meg az éj sötétjében, 
nődben, hóförgetegben, vagy sűrű 

Izaporesöbtn. Ha ez az ellenség éber, 
— írja r aranykönyv — embere
inknek sikertelenül keii visszatérniük".

' Az orosz harctéren, fent a Dnyesz- 
ter partján most elkeseredett harco
kat vívnak egymással az ellenfelek. 
Az oroszok minden, lehetőt elkövet
nek, hogy némi sikert csikarjanak ki 

la  diadalmasan előrerobogó szövet- 
1 ségesektől. A szabadkai honvédgya
logezred, mint a Szurmay-hadsereg 
egyik ezrede, szintén fönt északon 
kergeti az oroszt, akik csak a Dnyesz- 
tér partján tudtak megállni és a 
gyorsan kapott tartalékerőikkel ve
hemens ellentámadást indítottak Szur- 
may serege ellen, amely kritikusi 
helyzetbe került. A szabadkai hon
védeknek jutott a feladat, hogy az 
ellenséget tartóztassák fel s verjék 
vissza támadását. A honvédek na
pokon keresztül verték vissza az 
oroszok irtózatos támadásait. Már 
oly közel voltak a szabadkai lionvé 
dek állásához az oroszok, hogy ké
zigránátokkal dolgozhattak, tsz oro
szok egymásután küldözgették a ké
zigránátokat a mi állásaink felé. A 
honvédek e heves gránálzápor da
cára is tovább tarlották állásaikat, 
mindaddig, amíg a túlerőben levő 
oroszok elől erősen megfogyatkozva 
vissza kellett vonulniok. A szabad
kai honvédek a gorlicei áttörés nap
ján a Kárpátokban az Oslry magas- 

[ laton állottak s onnan mentek előre 
Drohobyc és Lemberg felé . . . oda 
azonban már — közülük legalább — 
nagyon kevesen értek e .

Orosz foglyok
élete a s z a b a d k a i határban.

*  *

Hasz orosz vidám élete 
a Verm es-birtokon.

Szabadka, julius 16.

Irtunk legutóbb arról, hogy két 
bácskai földbirtokos nem bánt elég 
emberségesen s az előirt köve
telmények szerint a hozzá mun
kára adott foglyokkal. Ezért az
után az egészségügyi felügyelettel 
megbízott miniszteri biztos szigorú 
intézkedéseket tett az állapotok gyors 
megváltoztatására.

Amikép azonban szóvá tettük, hogy 
itt Bácskában némely helyen nem 
bánnak az előirt módon az orosz 
katonákkal, úgy foglalkozni keli az
zal is, ha valahol különösen barát
ságos, igazán emberséges bánásmód
ban van részük.

Szabadka határában, Vermes Ká
roly nagybirtokos birtokán húsz orosz 
fogolynak olyan sorsa van, amilyen
ben egész bizonyos soha életükben 
nem volt. Vermes Károly a legtelje
sebb jóindulattal igazi humánus gon
doskodással nemcsak azt tartja szem 
előtt, hogy az orosz katonáit mun
kaerejét mértéken felül ki ne 
használja, de válogatott eszközökkel 
iparkodik kedvükbe járni s minden 
lehetőt elkövetni, hogy a nála dol
gozó oroszok soha meg ne feled
kezzenek azokról a napokról, amikor 
borzalmas idők után váratlanul jobb 
sorsba cseppentek, mint amilyenbe 
valaha is részük volt.

A magyar léleknek ez a nemszo
katlan megnyilatkozása, hogy az el
lenséggel is kittintető jóindulattal, 
túlzott szívességgel bánik, nagyon 
jellemző. Ha akad is ellenkezője, 
nagyjából úgy áll a dolog, hogy a 
magyar földbirtokosok direkt virtust 
csinálnak abból, hogy a hozzájuk 
kerülő oroszokkal minél különben 
bánjanak.

Talán minden orosz katonának 
munkát és kenyeret adó magyar em
ber előtt az a gondolat lebeg, hátha 
egy-egy szibériai földesur szive is 
megindul az ott arató magyar baka 
sorsán.
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A g r á r p o l i t i k a  a v á r o s h á z á n .
*  *  *

Fizetésem elést kérnék a szabadkai tisztviselők.
*  *  *

K a t o n á k  é s  b e a m te r e k  a h á b o r ú  h ő s e i .

Saját tudósításunk. Szabadka, julius Ki.

A Bácstnegyei Napló nem előszűr, 
teszi szóvá a háború alatt a tiszt
viselők dolgát s fölöslegesnek tart
juk ezt most bővebben indokolni.

Mikor mindenkinek akad védel
mezője talán szabad napirenden tar- i 
tani a nyilvánosságnak annak a ■ 
társadalmi osztálynak a dolgát is ,! 
amelyre legnagyobb súllyal neheze
dik az itthonvaló háború s amelyen 
nem segít senki, mióta a kormány 
egy míihazafias gesztussal elhárí
totta magától a tisztviselőket.

A habom s a közigazgatás.
Nem lehet kétségbevonni, hogy a 

hadviselés nemcsak a hadseregtől, 
liánéin a közigazgatástól is fokozott 
tevékenységet kivan. Aminthogy a 
közigazgatás el is végzi becsülettel 
a munkáját, — amibe azonban a 
szakminisztériumokat nem föltétlenül 
számítjuk bele. A köztisztviselők egy 
tekintélyes része hadbavonult s azok 
munkáját is az itthonvaló „szeren
csés" emberek végzik. Ehhez járul, 
hogy mig a háború a közigazgatás 
békében levő munkáját alig apasztja, 
sok oly munkát hoz magával, ami 
eddig nem volt. Kétannyi munkát és 
felelősséget — ugyanannyi fizetésért.
S ezen a nyáron még csak pihenni 
sem mehetnek.

A szogéuy bearater.
A tisztviselővel szemben a háború 

alatt támasztott követelések legföl
jebb újfajta nélkülözésekkel vannak 
rekompenzálva. Fizetése a régi, el
lenben egy pár cipő nem 20 — 24, I 
hanem 30—40 korona, egy kiló hús! 
annyi, mint máskor négy s egy 
napra való kenyér annyiba kerül.; 
mint azelőtt egy heti. Nincs az élet
nek semmi vonatkozása, mely ne 
járna rá nézve nagyobb költséggel,! 
de éppen a legszükségesebb élelmi-1 
szereknél 50— 100 százalékos drá-j 
gulás nehezedik vállaira éppen ak
kor, amikor nagyobb terhet visel , 
munka tekintetében is mint egyébkor. I

A háborúnak fizikai terhét tehát 
legnagyobb mértékben a katona után 
a tisztviselő viseli összes gazdasági 
terhe pedig úgyszólván egészen az ő 
vállára nehezedik minden rekompen- 
záció nélkül. A tisztviselők eddig; 
tűrtek hazafiságból. Óvakodtak attól, 
hogy most, amikor az állam kiadá
sai megsokszorozódtak, követelések 
kel lépjenek föl az állammal szem

ben. Az okos önzés is amellett szól, 
hogy a tisztviselő mindent áldozzon 
és tűrjön az államért, hiszen egy 
osztálynak az exisztenciája sincsen 
annyira vcszedehneztetve háború ese
tén, mint éppen az övé. A tisztvise
lők eddig tűrtek és vártak hazafiság
ból, mert abban bíztak, hogy néhány 
hónap alatt véget ér. a háború s is
mét helyreállanak a normális viszo
nyok .

Jött a drágaság.
De az idő múlott s a helyzet rosz- 

szabodotl. A husdrágaság és a liszt
mizériák oly helyzetet teremtettek, 
hogy akarva, nem akarva a családos 
tisztviselő alig elletik már egyebet, 
mint krumplit s a vagyontalanok a 
husevésl akkor is kényielenek voltak 
már vagy két hónap óta megszüli 
tetői, ha az úgynevezett nagyobb ja
vadalmazásunk közé tartoznak. Amig 
tehát a többi foglalkozási ágak ma 
is megtalálják számadásukat, sőt van
nak, kikre a háború anyagi haszon
nal is jár, a magyar középosztály 
zöme, a tisztviselő kar minden te- 
kinte'ben igen suly'os helyzetbe ju
tott.

Nem uj dolgok ezek s azt is min
denki tudja, hogy nincs egy mák
szem túlzás bennük. Annál sajátsá
gosabb, hogy mégse veszi senki pá rt-, 
fogásba a tisztviselőket. M indenki. 
beijedt Tisza Istvánnak attól a n y i-1 
latkozatától, hogy most nem lehet a 
tisztviselőkkel törődni, mert más tár
sadalmi osztályok még rosszabb hely
zetben vannak. (Hogy melyek azok, 
azt nem mondta, mert nem India 
meginonnani Tisza István.) Csak 
Budapest mert ellent mondani a kor
mánynak, mely legalább fizetési elő
legekkel sietett tisztviselői segítsé
gére s néhány egészen kicsi község. 
Szabadka még csak kísérletei se meri 
tenni semmilyen irányban.

Szabadka hivatalnokai.
A szabadkai városi tanács leg

utolsó ülésén dr. Dembitz Lajos he
lyettes polgármester szállt síkra a 
szabadkai tisztviselők fizetésének ja
vításáért. A drágasággal, a maximá
lis árak megjavításával és a gabo- 
nanemüeknek a kormány által történt 
megállapításával kapcsolatban merült 
fel az az ötlet, hogy jó volna a tiszt
viselők fizetésének javítása érdeké
ben mozgalmat indítani. A háborús

drágaságot most csak a tisztviselők 
osztálya érzi : a munkás és napszá
mos népréteg napi keresete a 10,és 
10 korona közt mozog, a földmivelő 
osztály pedig a termés eladása 
révén sok pénzhez jut, egyedül a 
tisztviselők az ország mostoha gyer
mekei.

Síi az ország érdeke ?
ür. Bíró Károly polgármggter sze

rint eleinte szót sem lehetett arról 
ejteni, hogy a tisztviselők fizetését, 
javítsák, mert a kormány minden 
ilyen kérést elutasított. Most azon
ban bizonyos jóakarat nyilvánul meg 
a kormány részéről s csak napok 
kérdése most már, hogy a tisztvise
lők fizetésrendezésének ügye fel
színre kerüljön.

— Magyarországnak érdeke, hogy 
a búza ára minél magasabb legyen 
— mondotta a polgármester.

A polgármester e furcsa kijelen
tését azzal inookolta, hogy a búzá
ból igen nagy a kivitelünk s ha a| 
búza árát felemelik, az esetben k ö - . 
rülbelül 300 m illió korona bevételi- 
többlet áll elő, amiből ötven millió 
koronával könnyen lehet rendezni a 1 
tisztviselők fizetését.

Hajlik az obtyiua.
A bizottsági tagok egy része attól 

tartott, hogy az obtyina fizetésjavi- 
tást el fogja utasítani, mint minden 
esetben eddig. Dembitz polgármester 
azonban kijelentette, hogy azok a bi- [ 
zottsági tagok, akik eddig mereven ' 
elutasították a tisztviselők fizetési. 
kérvényéi, most belátták a Ilivatalno- í 
kok tehetetlen helyzetét és ezek az i 
ohtyinárok fogják éppen indítványozni 
a tisztviselők fizetésjavitását.

Az a célunk tehát, hogy felhívjuk 
mi is a törvényhatóság bátor és in
telligens elemeinek figyelmét a tiszt
viselők helyzetére. A legközelebbi 
közgyűlésen szóvá kell tenni a tiszt
viselők nyomorúságát és meg kell 
találni a segítés olyan módját, .miibe 
a kormány is beleegyezését adja.

Folboncolták a megölt apóst.
Megírtuk már, hogy Gabrics Máté 

86-os baka vasárnap agyonlőtte apó
sát, a 70 éves Svraka Mátét. A ka
tonai bíróság a szabadkai vizsgáló
bírót bízta meg a boncoláson való 
képviseletével. Dr. Vali Gyula és dr. 
Bartlia Antal törvényszéki orvosok 
dr. Miskolczy Gusztáv kir. aliigyész 
és dr. Costán Miklós központi vizs
gálóbíró jelenlétében felboncolták 
Svrakát s megállapították, hogy az 
egyik golyó a fején, a másik a mel
lén érte s mindkettő halálos volt. 
A gyilkos Gabricsot a budapesti 
liadosztálybiróság fogházába vitték.

O rosz
igazságszo lgálta tás  
m agyar földön.

J & k ió l .  Szabadka, julius 16.
Az aratáshoz vezényelt orosz hadi

foglyokról jó hírek érkeznek m in
denünnen. Pontosan, lelkiismerete
sen végzik a munkájukat; Ita pedig 
szabad idejük akad, azt barkácso
lásra fordítják. Mindegyikük árt va
lami mesterséghez.

Egy szabadkai nagybirtokos me
sélte el nekünk az alábbi érdekes 
történetet.

— Az orosz foglyok tudvalevőleg 
katonai felügyelet alatt dolgoznak, 
végiére mégis csak a hadierő foglyai. 
A napokban, amikor utána néztem, 
mennyire haladlak, nagy lármát hal
lok. Közelebb menve pedig azt lá
tom, hogy rögtönzött deresen fek
szik valaki, akit füzfavessző-köteg- 
gel vernek. Egész őszintén beval
lom, az volt a gyanúm, hogy a ka
tona-őrök szolgáltatnak valamiért 
igazságot, éppen azért visszahúzód
tam. Nem jó az ilyesmibeavatkozni, 
akármilyen humánus is legyen az 
érzésünk. Ez külön katonai kérdés, 
intézzék el ők. Joggal kérdezhetik 
meg, mi köze hozzá az urnák, az 
ur csak aratásra szerződtette az oro
szokat.

— Azért mégis bántott a dolog, 
nem tudtam magam teljesen tultenni 
rajta. Ezt a megveretAst ugyan nem 
tehetem meg nem történtté, de ta
lán barátságos jó szóval használha
tok a jövőben. Hamarosan meg is 
tudtam, mi történt. A muszkák kö
zött a katonai felügyeleten kivitt van 
saját fölügyelet is. Intelligens, isko
lákat végzet fogoly ellenőrzi őket, 
ezzel az ellenőrzést gyakorló fogoly- 
lyal kerültem össze.

„M i történt itt" — kérdezlem.
Fölháborodva válaszolt.
— Megbüntettem egy lusta gaz

embert.
— M it csinált ?
— Épp azért kapott ki, mert sem

mit sem csinált. Imitálja a munkál, 
lusta, mihelyt alkalmat talál, elszö
kik és alszik valamerre.

— Hátha beteg I
— Dehogy az, ismerem jól a be

tegség szimptomáit, de ismerem őt 
is. Mi arra valók vagyunk itt, hogy 
a ránk bízott föladatot elvégezzük.

1 Ez olyan szerződésféle, amit teljesi- 
i teni kell. Ö ki akarta magát huzni a 
kötelesség alól, ezért megcsapattam. 

j . . .  Istenem, mi lesz, ha meg
hallja ezt Viktor Emánuel 1 Nem tel
jesítette a szerződést . . . megcsa- 

‘ pattam . . .

Győző Lajos, Bogyó Zsiga, Békefy Lajos
a V íg s z ín h á z  m ű v é s z e in e k

N Y Á R I K A B A R É J A
szom bat és v a sá rn a p

ju lius hó 17 és 18-án

a Nemzeti Szálloda
k e r th e ly is é g é b e n : :

/
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M ilán k irá ly  k ap itán y án ak  
ü d v ö z le te  S z a b a d k á r a .

A szab ad k a i honvédhuszárok  
búcsú ja  a  m a g y ar h a tá r ró l.

Saját tudósítónktól. Szabadka, julius Ki.

A melegen érző barátság és szív- I nem merték a frontra küldeni. Az 
zimpátbiánál nem vet- Obrenovics ház barátjának ismerték 

véget olyan körülmények'| Radováuovicsoi, aki már tizennyolc 
esztendeje kapitány volt, de állan
dóan mellőzték az előléptetéseknél.

bői fakadó 
hétnek
amelyek népsorsok intézése során 
ellenségnek deklarálják a barátokat. 
Országok küzdelme folyik most, de 
ennek keretein kivill a régi, csupán 
egyének közötti barátság nem kell 
hogy megszűnjön. Meleg hangulatot 
keltett sok tekintetben érdekes sza
badkai eset bizonyiija most ezt.

Szabadkán is sokan ismerték Ra- 
dovdnovics Milos szerb tüzérkapitányt. 
Sok jó barátja van itt a délceg szerb 
katonatisztnek, aki most — amikor 
Szerbiával ellenséges viszonyban va
gyunk s amikor Szerbia zúdította a 
világra a háború irtózatát — sem 
érez irántunk ellenséges indulattal, 
most is meleg, baráli szeretet él a 
szivében magyar ismerősei iránt.

Radovánovics Milos és az ö ba 
rátái Obrenovics ház hívei minden
kor a monarchia barátja volt s ha 
lelt volna nekük befolyásuk a szerb 
külpolitika és a nép érzelmeinek irá
nyítására, akkora szerbek már régen 
mint barátaink állanának mellettünk.

A szerb hadvezetőség és politika 
irányilói is tudják, hogy Radováno
vics meleg szimpáthiát érez a mo
narchia iránt, tudjuk, hogy sokat 
tartózkodott Magyarországon s itt a 
magyar-osztrák hadsereg kötelékébe 
való fölvételét szerette volna kérész 
tülvinni. Időközben kiütött a háború. 
Radovánovics Szerbiába, ment, de ott
hon a szerbek sem bíztak meg a 
monarchiabarát tüzér századosban :

©BŐSZ FOGSÁGBA KERÜLT,
közben nemességgel k itü n te te tt szabadkai honvédfoltadnagy.

Szabadka, julius 16. 
Itck is ftizik. A kitüntetett főhadnagy 
azonban egyelőre alig vehet tudo
mást a kitüntetésről. Pár héttel ez
előtt az oroséok fogságába került s 
most valahol messze az orosz rónák 
végtelenjén halad Szibéria felé . . .
# -IS. X. 'X. -V Xx 'X. W--%- •
*  B O R S Z É K !  t

M a d o n n a  f o r r á s

A hivatalos lap mai száma érde
kes hírt közül. A király nemesi elő- 
névvel ruházott fel egy szabadkai 
honvédfőhadnagyot, aki hosszú időn 
át a harctéren küzdött s akit most 
furcsa körülmények között éri a k i
tüntetés. A királyi kézirat Így szól: 

Személyem körüli magyar mi
niszlerium előterjesztésére Róka
Dezső szabadkai 6. honvéd gya
logezredbeli főhadnagynak, va
lamint utódainak régi magyar 
nemeségilk épségben tartása mel
lett a „Nagykőrösi" előnevel d íj
mentesen adományozom.
Kelt Becsben, 1915. évi julius hó 

4-én.
Ferencz József s k.

Báró Roszner Ervin s. k.
I’óka Dezső nagykőrösi tiu, Nagy

kőrös varos polgármesternek a fia, 
akit különben a katonai szolgálaton 
kívül Szabadkához gyengéd kötélé-

F 0 G 9 K teljes fogsorok szájpadlással 
és anélkül. Arany, platina, poroollán fogak és 
hidak. Minden különlegesség fogak I on. Foclaizás 
érzéstelenítve. — T&rtós ifogtOmések készülnek Silröffer Géza T e le fo n  

5-61. e».

Nem engedték érvényesülni, meri 
ellene volt minden olyan széthúzó 
törekvésnek, ami a monarchiával 
való szakitásl célozta.

Radovánovics a béke idején gyak
ran megfordult Szabadkán s itt a 
Nemzeti Kaszinó bálján is résztvelt. 
Ma V. Kálmán szabadkai bankfő- 
tisztviselőnek a következő szívélyes 
hangú levelet küldte szerb nyelven 
Radovánovics:

Szaloniki, 3. VII. 
Dragi brate Kaloman!
Postovam Vas i Vasú obitelje,

kao gosp. principala 0 . i njegovu 
ej. suprugu,

ostanem s bratoni voljenjem 
Milos Radovanovié 

vatreni kapetan. 

katona levele magyarul•hA
■gy

Szaloniki, ju lius  3. 
i  ■, íves Kálmán testvérem! 
Üdvözlöm Önt és a családját,

valamint G. bankfőnök urat és a 
kedves feleségét s

maradok baráti szeretettet 
Radovánovics Milos

tiizérszázados.

A szerb katona meleg Írása ez 
ádáz napok véres hangulatában 
szinte lelki oázis.

természetes vastól mentes sa- 
vanyuviz. Mint gyógyitóviz 
emésztési zavaroknál, a légző 
és emésztő szervek Inirutos 
bántalmaknál, angol kórnál, 
vese- és hólyagbántalmaknáí 
javasolt. Hygienikus tisztaságá
nál fogva járványok idején, 
mint ivóvíz, megbecsülhetetlen. 

Főraktár:

Heményi és Tsa cég. Szabadka.
a - v w  - s z .-h -■%.- w x . e

Saját tudósítónktól.
Néhány nappal ezelőtt indultak el

a harctérre a szabadkai honvédhu
szárok. Virágosán, bokré'ásan, jó
kedvvel. Amikor a magyar halárra 
érlek, mégegyszer bucsuiidvüzletet 
küldtek szülővárosuknak: Szabad
kának. Tábori-lapon, szarkaláb be
tűkkel mondanak utolsó Istcnhoz- 
zádot. Az igazi hazaszeretettől su- 
gallt levél, amelyet a Bácsmegyeí 
Napló-\w i küldtek ma a szabadkai 
huszárok, Így szól:

Tekintetes szerkesztőség. 
Legyenek szívesek a szabadkai

lionvédhuszárok nevében szeretett

A R3AP E S E M E N Y E I.
Előléptetett tisztek.

A hivatalos lap közli, hogy a ki
rály Varga Vuzul szabadkai 86. gy. 
e.-beli főhadnagyot századossá lép
tette elő a tartalékban. — Tartalékos 
főhadnagyok lettek az újvidéki 6. 
gy. e ben Hocbenberg Lipót és Róth 
János, a zombori 23. gy. e-ben Ré
vész Márton és Cziring Rezső had
nagyok.

A Schmettow grófnők.
Megírtuk néhány nappal ezelőtt, 

hogy a héboru hullámai Szabadkára 
sodorták a négy Schmettow Gyer- 
tyánffy grófnőt és csatáéi bizalma
sukat, a világhíres költőnői: Volk 
Máriát, aki sok-sok száz költeményt 
irt s Európa fejedelmi udvarainak 
gyakori vendége volt. A Schmettow 
Gycrlyánffy grófnőknek nagy birtok- 
pörtik van, ami a múlt századba 
nyúlik vissza s ami bizonyára — 
ha a sors kedvező lesz hozzájuk — 
régi fényes sorsukat fogja élelrckel 
leni. Addig azonban a munka szol
gálatába szegődtek: családjukból ki 
kei ült komponistának értékes zene
müveit és festmény után készült le
velezőlapjait árulják. Eddigi szabad 
kai lartézkodásuk szép eredménnyel 
járt s most Szalay Mátyás rendőrfő. 
kapitány újabb nyolc napi engedélyi 
adóit a grófnőknek.

Áthelyezés.
Szász Iván szegedi főügyészSchrei- 

ber Dávig zombori kir. ügyészségi 
Írnokot a szabadkai kir. ügyészség
hez Írnokká nevezte ki.

*) Kabaré a Nomzetiben.
Szombat és vasárnay este a Víg

színház kabaréjának tagjaiból és még 
néhány jó nevű müvésztagból álló 
társasg kabaréestél)t tart a Nemzeti 
szálloda kcithelyiségében. A kabaré-! 
est iránt nagy érdeklődés nyilvánul,

A B ácsm egyeí Napló
röggel is mogjolonlk 

mert a k diaié társaság vezetője Szűcsi A roggoll kiadás ára 4 fillér

Szabadka, július 16. 
lapjukban közzétenni, hogy búcsú 
üdvözletüket küldik a honvéd hu
szárok a legutolsó magyar állo
másról hazaI Szeretettől áthatva 
lépjük át ufból a magyar határt 
és kérjük Istent, hogy minél előbb 
teljes győzelemmel térhessünk visz- 
sza szép Szabadkára.

Az összes horivédhuszórok ne
vében :

Ladányi Kálmán huszár. 
Őrlő, 1915. ju lius  12.

A szabadkai bonvédhuszárokat sze
retettel, melegséggel várja vissza 
Szabadka.

Laci, az ismert nevű kabaré színház 
tágja : Győző Lajos a Vígszínház mű
vésze, Bogyó Zsiga a Vígszínház mű
vésze, a szabadkai színház volt tagja, 
Békeffy Lajos a szegedi színház mű
része, továbbá Llarmath Ilon, Kop
pány Margit és Száz Gizi.

Szerkesztő:

K A T O N A  B É L A

Kiadja a Bácsmegyei Napló Nyomda és 
Lapkiadó R.-T. Szabadka, Wesselényi-utca

B e r l in i

FOULARD
SELYMEK

nagy választékban 
ra k tá rra  érkeztek

£őwy TcsWéreK
divafáruliázába. — Telefon 107

L illa Blosáop
Doik-utca 5. mtisorilt a. bnda-

►  pesti Omnli Mozgóképotthon ái
Tivoli slágerei alkotják

fogtechnikai műtermében és (a-
horatórlwmábnn S z a b a d k a ,
Kosanth-a., Prokcsoh-hóz. Vidé
kiek Byyamznxp klcléglttetook
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A bolgár király és Szerbia. A LEGFRISSEBB TÁVIRATOK.
Saját killön tudósításunk.
K Bdcstnegyei Naplónak ma egy 

a szerb és a bolgár viszonyokat igen 
jól ismerő személyiség érdekes nyi
latkozatot tett Ferdinánd bolgár ki
rályról és Szerbia Bulgária elleni 
törekvéseiről.

— Szeibia utolsó ál na is csunya 
valósággá süllyedt: Bulgária nagy 
és zseniális királya életben maradt. 
A merénylet nem sikerült és a ru- 
szoíilekre a szerbefilekkel együtt 
csunya kötélhalál vár. Szerbia soh i 
nem kaphatja most már meg Bul 
gáiia nyugati részét Szófiával, ahogy 
ezt Pétervárntt és Nisben megter
vezték. A szerb határon bolgár ka
tonák állanak, várva a pillanatot 
mikor lépjék át a szerb határt és 
bolgár fanatizmussal mulassák meg, 
hogy most nincsenek három oldal
ról ellenséggel körülvéve.

Azok a szenzációs letartózta
tások, melyek bitófához vezetnek 
majd, Szerbia sorsát megpecsétel
ték, Pasics politikája csődöt mon
dott és Putniknak a vézna és beteg 
szerb gcneralisszimusnak a sereggi 
aratni vágynak és nem harcolni. 
Szerbiában a nép nem akar hábo
rút többé a semleges híradások sze
rint, mert nincs kenyér és élelem.

— Egy svájci lap munkatársa 
előtt jelentette ki egy szerb vörös
keresztes orvos előtt, hogy teljes 
lehetetlenség Szerbia további küz
delme, mert a többi balkáni álla
mok valamennyien ellene vannak, j

Szabadka, julius 15.
különösen azóta, amióta Ferdinánd ‘
király ellen, aki zsenialitásával meg
alapozta a kis balkán hatalmak jö
vőjét, ocsmány merényletet követtek 
el. Szerbiában már teljesen kiábrán
dultak, különösen a katonai körök, ( 
azokból a hitegetésekből, melyek' 
Pétcrvár felöl jöttek. Hiszen Szerbia 
a saját erejével nem képes szembe- j 
szállni, most már a komoly hadse
reggel és igy kénytelen lesz bele
egyezni azokba a félték lekbe, me
lyeket Bulgária egy királya a másik 
két állam fejeivel együtt eléje ter
jesztett.

A Balkáiuni e percekben kü
lönös és nagyon komoly prospek- 
tivák alakulnak egy állam teljes le
törésére. Ferdinánd király gyönyörűen 
kezeli Szerbia kisball politikusait. 
Tigris vággyal lesik Szófiában a 
király döntő szavát és a pillanatot, 
mikor induljanak Macedónia elfog
la lása i, ami igen rövid időn belül 
be fog következni. És Szerbia re
megve várja a bolgár híreket, mert 
minden szivdobbanás Szófiában az 
ö vesztét jelenti.

- Nem tudni vájjon nem e ugyan 
ezekben az órákban hangzik el Fer
dinánd király szava, mely egy nem
zetet tesz tönkre. Elég volt Szerbia 
politikájából. E szavakra halálos 
sirás és kétségbeesés fog borulni 
Szerbiára a nagy és ocsmány bűnök 
miatt, melyekkel minden vezeklésre 
lett érett.

M a g y a r  honvédek védik
az o lasz h a rc ié r  ku lcsát.

*  *  *
A z Is o n z ó -m e n ti b o r z a l m a s  á g y u t ü z b e n .

Sajtit tudósilónktál. Szabadka, julius 16.
S. Dénes szabadkai tartalékos 1U- 

zérhadnagy Írja édesanyjának a kö
vetkező igen érdekes levelet az olasz 
hadszíntérről:

— Dacára minden olasz offenzi 
vánalt, dacára a mindennapos „An 
griff“ -eknek, kilünüen érezzük ma
gunkat. Tegnap volt a bábom eddig 
leghatalmasabb konccitje. Aszó szó 
ros értelmében világos volt az ég 
bolt, esle pont 10 órától 2 óra haj 
nalig olyan, mini ha fényes nappal 
lenne az olaszok tüzelésílő. És igy 
megy most állandóan, anélkül, hogy 
volnának jelentékenyebb vesztesége
ink. A fő hl az idegrendszer s aki 
már megszokta, annak az ilyesmi 
meg se kottyan.

Imre pláne élvezte a hatalmas já 
tékot (most előszói) mert épen elől 
volt az egyik muníción depóinál s 
reggel mikor (megjött és bevonult 
hozzánk, felköllöll és nagyokat me 
sélt ttlzvonalbeli élményeiről. Hogy 
olyan biztosan és nyugodtan érezzük 
magunkat dacára az óriási túlerőnek, 
amikor csak pár kilométerre vagyunk 
a front mögött, annak az az oka. 
hogy tudjuk, hogy honvédek állnak 
előttünk. Ha olllion a honvéd előd 
elmennek, cl ne mulasszák mind 
egyik lelőtt kalapdt emelni! Meri 
hogy ezek a fiuk és az öregek is i

mit csinálnak, annak sem párja, sem 
határa nincs és nem is voít a világ 
eddigi történetében.

A Kárpátokban a legnehezebb te
repen csak magyar fiukat láttam, ők 
rongálták meg az orosz gőzhenger 
most visszafelejáró kerekeit, miket a 
legügyesebb francia, vagy angol 
montcur sem fog már kijavítani tudni, 
hogy ismét előrefelé járjanak. Ott 
voltak l ’ rzeinyslben; mi voltunk a 
legelsők Karinthiában és Krajnában, 
a „K r li“ féléjén 2ÜU0 méter magas
ságban és Ilii vagyunk most itt, 
Oörztől le Montfalconeig, ahol a 
legvndabbul dühöng a- olasz offen- 
ziva. A Doberdo, illetve a Comen 
plató ellen, a melyei ha kezükbe 
tudii ,k kaparitani, kiszélesíthetik 
frontjukat és felvonultathatják elle
nünk összes hadtesteiket, ami most 
a sziik frontnál teljesen lehetetlen. 
Ez a mostani szűk frontrész Oörztől 
Montfalconeig az olasz háború 
kulcsa. Ezt tehát minden körülmé
nyek közt tartanunk kell. Es amíg 
hoiivédhadosztályok, szín magyar 
ezredek védik ezt az Isonzó bal
partot addig nincs baj ! Tudta 
a hadvezetőség, hogy miért vaggo- 
niroz he bennünket és miért küld 
le az Isonzó alsó részéhez.

L é g ic s a la  B e ig r á d  fe le t t .
Repülőink h a rc a  franc ia  pilótákkal.
Ú jvidékről je len tik , hogy kedden délután két repülőgé

pünk Beldrád fölé röpült. Három  fran cia  repülő kéteierm é- 
te rn yi m agasságban üldözőbe ve tte  a mi repülőinket. Gé
peinket nyolc lövés érte. Egy pilótafőhadnagynnk karabéllyal 
egyik fran c ia  p iló tá t le lőtte .

V álságos M ária  főhercegnő állapota.
Budapestről jelentik, hogy Mária főhercegnő, Őfelsége le

ánya ás Ferenc Salvator főherceg felesége állapota válságosra 
fordult.

Wílsoti még néni döntött.
Washingtonból jelenük, hogy Wilson inagántilkárának azt 

táviratozta, hogy a nemet jegyzéket megérkezése óta a külügyi 
államtitkárral állandó érintkezésben tanulmányozza. Mihelyt a 
kérdés tisztázódik, visszatér Washingtonba, altot a kormány 
összeül, hogy megállapítsa szándékait és a válasz tartalmát.

S zaszancw  nyilatkozni lóg a  dum ában.
A Vossisohe Keitung jelenti, hogy Szaszanow orosz külügyminisz

ter a cár beleegyezésével nagyjelentőségű nyilatkozatokat fog tenni a 
közöli napokban megnyitandó dumaülésokcn.

Elpusztult angol Eiydroplánok.
Madridból jelenti a Petit Párisién, hogy a Gibraltárból 

négy angol hydroplán szemle útra indult. Az egyik a tengerbe 
esett, egy másik pedig még nem érkezett vissza.

Miért mondott le
Oroszország szerbiai követe.

■ 5, Szófia, julius 16. Trubockoj herceg, Szerbia volt orosz követe 
lemondása után a cérnái azonnal jelei tkezett kihallgatásra. Közölte 
a cárral, hogy Bnlgárla és Szerbia között megogyozés jött lótro. Pasics 
szorb korinányolnők Czarlbrodban igyekezett mogogyozésro jutni Ra- 
doszlávov bolgár mlulsztorclnökkel, do Sándor szerb trónörökös és a 
szerb katonalpirt a megegyezést meghiúsították s őzért TrnbcokoJ 
nyomban lemondott.

Csata a keleti tengeren.
Koppenhága, julius I li.  A keleti tengeren nagy csata fo 

lyik. Valószínű, hogy a német hajó-ágyuk felgyújtották 
Wiudaut.

R om áaía  c sak  szeptem berben  dönt.
A Progress írja, hogy Románia döntő elhatározása csak 

szeptemberre várható.

Mi&taubau várják a németeket.
Stockholm, Julius 16. A mlttani orosz lakosságot előkészítették a 

németek benyomulására. Kortanában a német előrenyomulást biztosra 
veszik. Az élelmiszerek és az altatok nagy részót elpusztítják.

Újabb orosz v e reség tő l félnek a  franc iák .
Párisból jelenük, hogy a németek valószínű kurlandi előnyomulá

sáról érkező hírek a francia hadvezető:,égben nagy izgalmat keltenek.

Az antant bosszankodik 
Bománia késlekedésén.

Kopenhágából jelentik, hogy antant körökben nagy elke
seredést kelt, hogy Románia a döntés terminusát megint kitolta 
és a két hónap múlva bekövetkező dönlés sem Ígérkezik az 

'antantra nézve kielégítőnek.
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Verusics Cézárja
The king of Verusics. 16

Begény a maximális árakról.
Mottó: Haragudni szabad, 

de mutatni nem illik. 

Kuluncsics Jású bácsi (elvetette a 
kérdést, hogy hol a polgármester. S 
most egyszerre eszmélni kezdtek, 
hogy csakugyan hiányzik a polgár
mester. Megfoghatatlan volt, mert 
látták, hogy feljött a városházára, s 
nem tudta senki, mikor távozott el 
onnan. A szolga, aki délután benyi
tott hozzá, hallotta, hogy valakinek 
telefonál. Visszaemlékezve a telefon- 
beszélgetésre, elmondta, hogy a kö
vetkezőket hallotta.

A polgármester beszélt telefonon. 
Valaki kérdezhette, hogy ki beszél, 
mire ö szokás szerint azt felelte:

Halla, itt a méltóságos polgár- 
mester ur beszél . . .

Erre az az illető hívhatta a pol
gármestert, mert ő azt mondotta:

— De kérlek, most nem mehetek, 
mert a Feri bejelentette, hogy valami 
deputáció jön hozzám, azt várom.

A másik állomás kapacitálni pró
bálta, mire a polgármester olyasva
lamit mondott, hogy nem sürgős. 
Úgy látszik azonban a másik állo
más nem hagyta magát lerázni, va
lami pénzmegtakarításról beszélt, 
mert a polgármester olyasvalamit 
mondott rá, hogy ö kizártnak tartja, 
hogy azon húszezer koronát megle
hessen takarítani. Hogy ,ni volt az a 
valami, amin ekkora összeget meg
lehetett volna takarítani, azt 
mondták. De a polgármester 
azt is mondta volna a szolga 
r in t:

— Hiszen akkor le lehetne 
litani a pótadót.

Ezen az alapon indultak el azok, 
akik a polgármestert keresték. Az 
adóügyi osztályba mentek be.

Gulyás, az adóügyek főnöke ugyan
csak meg volt lepve, amikor az iz
gatott arcú társaságot berohanni látta. 
Rögtön ki is jelentette:

— Sajnálom, nem adhatok ha
lasztást . . .  Az árverést meg kell 
tartani . . . Vagy legalább is a felét 
ki kell fizetni.

Csak nagy nehezen értették meg 
vele, hogy a polgármestert keresik. 
Persze a polgármester hollétéről mit 
sem tudott. Megígérte ugyan, hogy 
utána nézett a főkönyvben, de mint 
maga is kijelentette, ettől nem várt 
nagy eredményt.

Mig az egész társaság a legnagyobb 
mértékben tanácstalanul állt ott, egy
szerre csak egy messenger boy lé
pett be s rózsaszínű levelet adott át 
az adóügyi főnöknek. Gulyás György 
fölbontotta a levelet. Arca sápadt 
lett. meg elpirult, amikor olvasta. 
Aztán szó nélkül átnyújtotta a fő
jegyzőnek, ő maga pedig beleros
kadt a foteljébe.

(Folyt, köv.)

néni
még
sze

szál-

Iv á n y i-G r iin  w a ld

F E S T M É N Y
m@8y igen é rté k e s
és M a iy k ó  S á n d o r  fe s m é n y e k

oScsó á ro n  eladók
M e g te k in th e tő k  a B á c s m e g y e i  
N a p ló  k ia d ó h iv a ta lá b a n  :::

M egnyílt a M a ra d é k  és

Parti áruház
a városháza épületében 
a t e jp ia c c a l  szemben.

Ez ideig raktárra érkeztek az alant íel-

1-30 fi!. I 
160 „ ' 
1. -  „ 
I . -  ,. ! 
2.50.,. I 
1 80 „ I

b.— „ 
2.70 „ 
1 . -  „ 
-.36 ,. 
-.30 „ 
-.20 „

!—6 K-ig 
- 3  „

sorolt cikkek, melyek feltűnő olcsó áron 
lesznek elárusítva : 
gyapjú delinek — — —
divatos grenadin maradékok - 
fehér ruhavászon — 
fehér crepp száda — 
hímzett crepp száda — —
selyem csikós grenadinok —
színes damaszt vászon abroszok 

ezelőtt 12.— most — 
színtartó kerti abrosz 2.40 és — 
finom flór harisnya 
fegyházban kötött erő.-; nöiharisnya 
legjobb minőségű dupla gallér 
legjobb minőségű szimpla gallé 
finom kivitelű halcsontos fűzök 
tiszta selyem harisnyák —
selyem mouslin harisnya 1.20—2 „
férfi karisnyák — - .............. .1(5—1 |
ajouros tiszta vászon zsebkendő 56—80 f-ig . 
fehér és színes kézelők 40—50 „ I
divatos férfi nyakkendők 24—70 ,. !
fehér és színes férfi ingek 1 90—2.40 K-ig 
divatos női hímzett gallérok -.70—2.50 „ 
kézzel hímzett női ingek i .50 -4.50 ,, j 

És még több raktáron levő cikkek mé
lyen leszállított árban lesznek elárusítva, i 
a mit a t. vásárló közönség minden vétel-| 
kötelezettség nélkül megtekinthet

M a g y á r -n é m e t

gyors es gépírás
szép és helyesírás, leve- * 
lezés, könyvvitel

két hónap a la tt  m érsékelt 
áron m egtanulható. - Bő
vebbet: Is tván -u tca  186.

Egy jó  karban levő

rövid zongora
m egvételre kerestetik .
Czini a kiadóhivatalban.

% A n a g y  h á b o r ú  í r á s b a n  é s  k é p b e n
800 oldalon körülbelül 6 0  s z ín e s , m é lyn yo m ást! 
n y o m o tt m iim e lé k le t , 1 0 0 0  e re d e t i  h a r c 
t é r i  fe lv é te l,  vázlat, festmény, arckép, térkép és 
madártávlati kép reprodukcióval. Megjelenik füzetekben. 
Minden egyes füzet ára 40 fillér. — Megrendeléseket 
elfogad H eu m an n  M ó r  k ö n y v k e re s k e d é s e .  

W W W

G yak orn ok
j fizetéssel felvétetik Heumann Mór 

könyvkereskedésében.

Egy jó  h á z b ó l va ló

fiú tanoncnak
felvétetik Sonnenberg Salamonnál 

Szent István-tér.

K E R E S E K
hadmentes józan egyént meg
felelő kaucióval, ki jó menetein

vendéglőmet
e l s z á m o l á s r a  átvenné. 

Flszter Ágoston V., Bethlen-u. 165.

1 Tejajánlat 1
E  >21
£5 KI
K  i kgr. hollandiai condensált K  
K  tej I liter langyos vízzel hí- 
23 gitva l ' / i  liter legjobb minő- S3 
53 ségü teljes te h én te je t ad, 53 
23 niely cukor nélkül használ- 22 
53 ható. Kapható .
ES SÍ
ES E l
ES Mim« a F 52I Klein Géza |

tüszeréscsemegekereskedésében »r-v
S zabadka, Bercsényi-utca

Szakorvos álfal jónak elismert

ORTHOPflQCIPŐT
továbbá a legfinomabb női-, 
férfi- é> gyermekcipőket, va
lamin* javítást a legkényesebb 
ízlés is kielégítően készíti

K ié in  Jen ő
mücipész

B a tth y á n y -u . fíé c s e i-h á z

Egy jó  családból való

fiú vasüzletbe
tanoncul teljes ellátással fölvétetik 
özv. Benedek Albertnénál Kiskun
halas. Ugyanott egy mélyfuratu kút
hoz való berendezés benzinmotorral 

együtt eladó

Kitűnő, bő te jelő

1 FAJTEHÉN
1 20 24 liter tejet ad
1 naponként, eladó.
* Ugyanott egy sárgára fényezett 

j stájer kocsi olcsó áron eladó.
. Cím: Zemkó-viila Palicsfnrdő.

a Próféta vendéglő
á rn y a s  k e rth e ly is é g e
ahol mindenkor friss csapolásu

kőbányai D réher sör 
Mtünfi lm .'ok és ízletes ételek kaphatók 
Három tál étel ebédre I kor. 10 fillér.
Abonensek házon kívül is elfogadtatnak. 

Szives pártfogást kér

S zu va jd z s ic s  Obrad.
István-utcai házam ban  
két szobás lakás kiadó

Kiszolgáló leány
[d felvétetik Heumann mór könyv 
g és papirkeroskedésében

H á z  e l a d ó
mely áll 3 szoba, 2 konyha, pince, 
hozzátartozó mellékhelyiségekkel és 
nagy udvarral. V., Qalamb-u. 393.

Mielőtt

NYOMTATVÁNYT RENDEL
hívja fel az

5 —10
telefonszámot



0 ..'Idill. B Á C SM EG Y E I N A PLÓ

Loméi na^y szenzáció , m egérkeztek  a 
legújabb cikkek!

M in d e n

5 kor. 96 fillér
S zabadkán, bará tok  tem plom a során

H o l l á n d e r  J .  J e n ő
divatáru  kei eskedésében.

I drb fehér damaszt abrosz 1*96
t  drb fehér v. színes nagy szalvéta P96 1 kávés abrosz 6 szalvétával 1 "96
24 darab kávés szalvéta 1 Í36
4 darab len törülköző csíkkal 1 96

< S darab szepesi len törülköző 1*96
I darab finom flotir törülköző 1*96
12 darab női ajour zsebkendő 196
12 darab férfi zsebkendő 1 í<66 darab női hímzett zsebkendő 1Í46
1 darab fejrevaló selyemkendő 1-96
1 pár szövet ablakfüggöny 1ÍJ6
1 darab gobelin utánzata faivédő lí)6
2 darab kanava vászon divánpárna 1*96
•4 darab flanell portörlő 1 -96
! gyermek ruha 1 íXJ
< darab len szakajtóruha 1*96
1 drb női szallagos v. hímzett ing 1*96
• darab corzetta hímzéssel 1*96
1 darab színes damasz abrosz 1 *9€>
: darab hímzett futó vagy miliő 3'96

« darab divatos bőr redikü' 1-96
: drb női bugyi szállá" v. hímzéssel 1'96
2 darab leibehen hímzéssel 1*96
1 divatos női blúz 196 i
J darab női fehér alsó hímzéssel l'9tf
i  uarab kiolt alsószoknya í -96
1 darab női klott kantáros kötény 3 96
2 darab fiú kis inaskötény 196
2 darab leány mosó reform kötény 1*96
5 pár fegyházi kötött női harisnya 1*90

' í) pár fegyházi kötött férfi zokni 1'96
(5 pár nafent gyerinekharisnya 1 96
f ( arab férfi fehér vagy színes ing 1'96
1 férfi színes zefir ing selyem melle, 1*96
I darab köpper férfi alsónadrág 1'96
3 darab csecsemő ing 1'96
i darab párna huzat . zegéllyel 1*96
? darab női mosó félkötény 1*96
Egyes cikkok 2 0 %-al emelkedtek.

Az It 9 Szabadkán
nem kellene olyan feltűnést, mint 
amilyen feltűnést keltenek azok a 
legelegánsabb

g i r a r d i  ::
szalma kalapok,

amelyek most érkeztek meg

DUCZI BÁCSI
kalapüzletébe

D e á h -u tc a , (a kiskápolnával szemben.) 
1 » i'K- p j c h 1 b p talapok „ U ' í t tújabb divatu

Ü.9. ▼▼▼▼▼U.9.
j
'  A nagyérdemű közönség szives tudomására adom, hogy úgy a
/  katonaság m int a munkások és foglyok részére szükséges /

J takarók igen nagy mennyiségben J
/  vannak raktáromon, a melyeket a régi olcsó á rak o n  árusítok, é
a . . t
j  Teljes tisztelettel T au ssig  Vilmos J

(Városi székház)
▼k- -«>#► -u. -<v 9

" t
a ▼

V? p J *
K ét kü lö n  b e já r a tú  EL-iS liy m D R T D IIT

b ú to ro z o tt szoba »
i f l Z m B S i E r i

esetleg külön-külön, szükség esetén k e resek , lehetőleg otthon
konyhával Kiadó. Cim l£rzscbet-u. 31. dolgozó iparost vagy asz-

szonyt. Dr. Vali Dezső orvos

A p r ó h i r d e té s e k
APRÓHIRDETÉSEK közlése szavankint 8 
fillér. A legkisebb apróhirdetés közlése 10 
szóig 80 fillér. Vastagabb betűvel szedett 
szavak dija két zeresen számítódik. Hir
detési dijak előre fizetendők. Lcvélbeni 
kérdezösködésekhez válaszbélyeg mellé
kelendő
BERLINI modern hygienikus kozmetikai 
m űintézet Szabadka. Szalay László-utca 
26. (Bárányköz.) Fogad egész nap.

MAGYAR-német gyermekkertésznő 1—2 
gyermekhez azonnali belépésre ajánlkozik. 
Szives megkeresést a kiadóba kér

NYUGALMAZOTT máv. altiszt raktárnoki. 
munkásfelügyelői vagy bizalmi állást ke
res. Cint a kiadóhivatalban
MEGBÍZHATÓ leány, aki a varrásban jár
tas, felvétetik. Földes ruhaüzlet
BORELADÓ. Kitűnő rizlingi bor hordón
ként is eladó. Levélbeli megkeresésre a 
borból mintát küldök. Mencz Alajos hon
véd tizedes, sebesült ápoló kórház Horgos

Kereskedelmi
sz a k ta n fo ly a m
Még aug. hó 1-ig beleket iratkozni!
Mindenkinek, aki a 6 elemit elvégezte és 
biztos megélhetést akar magának biztosí
tani, az mielőbb iratkozzon be a Gyorsíró 
é gépiró iskolába. Mérsékelt tandíj. Biz
tos eredmény, 4 havi fanidö. Kereskedelmi 
szaktárgyak, ü o id b e r g e r  vorsirótanár 
Damjanich- és As?ta!o--utca sarok Mun

kás Otthon.

1915. julius 16.

U j s á g S i l r a r í l ö

leányok és fiuk fe lvé te tn ek

AA
AA

AA
AA

AA
AA

AA
ÁA

Ö

▼ V V V T V V
A A A A A A A
Telefon szám 5-10.

▼ ▼ ▼ ▼ ▼ W
AAAAa AA

▼ ▼
▼ ▼

▼ ▼

▼▲▲ ▲▲▲▲
▼ W W W
A A A A A A A
Telefon szám 5-10.

▼▼▼▼▼▼▼
▲▲▲▲▲▲▲

Nyomdánk gazdag felszerelése és dús papirraktárunk 
lehetővé teszi, hogy minden megrendelést

24 órán belül elkészíthetünk
és a megrendelő lakására szállíthatunk.

IOOO d a ra b  le v é lp a p ír
IOOO
IOOO

IOO
IOOO
IOOO

le v é lb o r ité k  
le v e le z ő -la p  
n é v je g y — — 
v ig n e tta  — 
s z á m la  — —

8 K 5 0 -tó l fe lje b b
3 K 8 0 -tó l  „
4  K 8 0 -tó l  „
I K 6 0 -tó l  „

3 K 2 0 -tó l  „
4  K 8 0 - tó l

Egy díszes doboz levélpapír és 
boríték nyomással együtt 2 K 40

K örlevelek. —  M űvészi k iv ite lű  plakátok. —  Ü zleti-, 

ügyvédi-, pénzin tézeti-, községi- és m u n k á s b iz to s itó  

pénztári nyom tatványok. E ljegyzési-, lakodalm i- és 

báli meghívók. —  G y á s z la p o k , é r te s í té s e k  stb. stb.

W W W T
A A A A A A A
Telefon szám 5-10.

w w w v
AAAAAAá

V ▼
▼ ▼
V ▼
▼ ▼

▲ ▲
▲ ▲
▲ ▲
▲ ▲

▼ W W W
Á A A A A A A
Telefon szám 5-10.

w w v w
A A A A A A A

Bácsmegyei Napló Nyomda és Lapkiadó R.-T.
Szabadka, W esselényi-utca, N em zeti Kaszinó m ellett. Balogb-ház.

►
►

►►
▼ ▼ ▼ ▼ W V W V V V V V V V V V V V T F W riW W W W V T V T W V W V W V V Y W V H
Nyomja és kiadja a Bácsmegyei Napló Nyomda és Lapkiadó Részvénytársaság Szabadka, Wesselényi-utca. Balogh-féle ház. Telefon 510.


